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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Exigences relatives à la sécurité 

1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision 
de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de 
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 
soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-
src/introduction-fra.html). 

1.2 Besoin 

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 

1.3  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.4 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : 60 jours 
Insérer : 120 jours 

2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la 
page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur soumission à 
l'endroit suivant : 

Réception des soumissions – TPSGC 
10e étage, 4900 rue Yonge 
Toronto, Ontario 
M2N 6A6 

TPSGC.orreceptiondessoumissions-orbidreceiving.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation 
Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003, ou pour envoyer des 
soumissions au moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre 
licence d’utilisateur du service Connexion postel.  

numéro de télécopieur : 416-952-1256 

En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur à 
l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
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Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, Canada, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

2.5 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 

(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 
processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  

(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 
contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation des 
soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de traitement 
des plaintes possibles, notamment : 

 Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 
 Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 

(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et qu’ils 
varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir rapidement s’ils 
souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

Le soumissionnaire doit présenter sa soumission électroniquement conformément au paragraphe 08 de 
la clause 2003, Instructions uniformisées. Le système Connexion postel a une limite de 1 Go par 
message affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

La soumission doit être présentée en sections distinctes, comme suit : 
Section I :    Soumission technique 
Section II :   Soumission financière 
Section III :  Attestations 

Les soumissions transmises par télécopieur ou en copie papier ne seront pas acceptées. 

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « D » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « D » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 6 of - de 28

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Voir l’annexe E – Critères d’évaluation. 

4.1.2 Évaluation financière

4.1.2.1 Critères financiers obligatoires

L’offrant doit proposer des prix conformément à l’annexe B, Base de paiement, en dollars 
canadiens. 

Le prix évalué total correspondra à la somme des articles 1, 2 et 3 de l’annexe B, Base de 
paiement. 

Le prix évalué total correspondra à la somme des prix calculés pour chaque article, ce qui sera 
calculé en multipliant le prix unitaire ferme par la quantité estimée. 

4.1.2.2 Évaluation du prix

Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26) Évaluation du prix-soumission 

4.2 Méthode de sélection 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat.
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
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Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 9 of - de 28

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le 
Programme de sécurité des contrats s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 

1. L’entrepreneur/l’offrant doit, en tout temps pendant l’exécution du contrat/de l’offre à 
commandes, détenir une vérification d’organisation désignée (VOD) valide, émise par le 
Programme de sécurité des contrats (PSC), Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC). 

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant qui doivent avoir accès à un 
ou plusieurs sites sensibles doivent TOUS détenir une COTE DE FIABILITÉ valide, 
accordée ou approuvée par le PSC, TPSGC. 

3.  Les contrats de sous-traitance qui contiennent des exigences de sécurité ne doivent PAS 
être attribués sans l’autorisation écrite préalable du PSC, TPSGC. 

4. L’entrepreneur/l’offrant doit se conformer aux dispositions : 

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et de la directive de 
sécurité (s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’annexe C; 

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

6.2 Besoin 

L’entrepreneur doit fournir les articles décrits à l’annexe A, Besoin. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2010A (2020-05-28), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 

6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu’au 31 mars 2026 inclusivement. 
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6.4.2 Date de livraison 

La fourniture, la livraison et l’installation de la presse-plieuse électrique CNC et les produits livrables de 
formation sur place doivent être reçus au plus tard le 31 mars 2021. 

6.4.3 Points de livraison 

La livraison dans le cadre du présent besoin doit être effectuée au point de livraison précisé à l’annexe A 
du contrat. 

6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Aaron Abela 
Spécialiste de l’approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Région de l’Ontario 
4900, rue Yonge, 10e étage, Toronto (Ontario) M2N 6A6 

Téléphone : 416-262-6212 
Courriel : Aaron.Abela@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Chargé de projet (à insérer au moment de l’attribution du contrat)

Le chargé de projet pour le contrat est : 

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 11 of - de 28

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur (à remplir par l’offrant)

Nom : _________ 
Titre : _________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone :  ___ ___ _______ 
Courriel : ___________ 

6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations dans le cadre du contrat, 
l’entrepreneur sera payé le prix ferme prévu à l’annexe B pour un coût de __ $ (à insérer au moment de 
l’attribution du contrat)______. Les droits de douane sont compris et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

6.6.2 Paiement anticipé 

Clause du Guide des CCUA : H302HC (2010-01-11), Paiement anticipé 

6.6.2.1 Le paiement anticipé s’applique seulement à l’annexe A, section 7.0 GARANTIE ET SOUTIEN 

6.6.3 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2017-08-17), Limite de prix 

6.6.4 Paiement unique 

Clause du Guide des CCUA : H1000C (2008-05-12), Paiement unique

6.6.5  Paiement électronique de factures – contrat 

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) ; 
f.  Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 
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6.7 Instructions relatives à la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

Chaque facture doit être appuyée par:  

a. une copie du document de sortie et de tout autre document tel qu'il est spécifié au 
contrat; 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.  

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.8.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 

6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, Canada, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

(a) les articles de la convention; 
(b) les conditions générales 2010A (2018-06-21) Conditions générales - Biens (complexité 

moyenne); 
(c) Annexe A, Besoin; 
(d) Annexe B, Base de paiement; 
(e) Annexe C, Liste de vérification des exigences en matière de sécurité; 
(f) la soumission de l’entrepreneur en date du _______ (insérer la date de soumission). 

6.11 Clauses du Guide des CCUA

SACC Manual clause A9062C (2011-05-16) Canadian Forces Site Regulations 
SACC Manual clause B1501C (2018-06-21) Electrical equipment 
SACC Manual clause B7500C (2006-06-16) Excess Goods 
SACC Manual clause G1005C (2006-01-28) Insurance - No Specific Requirement 
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6.12 Règlement des différends 

(a) Les parties conviennent de maintenir une communication ouverte et honnête concernant les 
travaux pendant toute la durée de l’exécution du marché et après. 

(b) Les parties conviennent de se consulter et de collaborer dans l’exécution du marché, d’informer 
rapidement toute autre partie des problèmes ou des différends qui peuvent survenir et de tenter 
de les résoudre. 

(c) Si les parties n’arrivent pas à résoudre un différend au moyen de la consultation et de la 
collaboration, les parties conviennent de consulter un tiers neutre offrant des services de 
règlement extrajudiciaire des différends pour tenter de régler le problème.  

(d) Vous trouverez des choix de services de règlement extrajudiciaire des différends sur le site Web 
Achats et ventes du Canada sous le titre « Règlement des différends ». 

6.13 Contrat de défense 

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense 
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ANNEXE «A» 

BESOIN 

1.0 TITRE 

Presses-plieuses électriques à commande numérique par ordinateur (CNC) 

2.0 OBJECTIF 

Le ministère de la Défense nationale (MDN) a besoin de deux (2) presses-plieuses électriques CNC 
identiques, conformes à la norme CSA. Cette exigence comprend la livraison, l’installation sur place et 
une seule séance de formation sur le fonctionnement de l’équipement.  

3.0 CONTEXTE  

L’Escadron de soutien technique des télécommunications et des moyens aérospatiaux (ESTTMA), à la 
8e Escadre à Trenton (Ontario) fournit une grande variété de capacités/moyens de fabrication aux Forces 
armées canadiennes, en particulier pour des pièces d’aéronef. Cette capacité nécessite le pliage de 
divers types de métaux de qualité aérospatiale selon des tolérances très précises. 

4.0 BESOIN  

4.1 Spécifications 

L’entrepreneur doit fournir des presses-plieuses électriques CNC avec les spécifications suivantes : 

.1 Capacité : 40 tonnes américaines minimum 

.2 Exigences relatives à la fondation : affleurant au niveau du sol 

.3 Dimensions de la machine : 
Longueur : 66 po - 84 po 
Largeur : 50 po - 62 po 

.4 Poids net de la machine : 20 000 lb maximum 

*REMARQUE : L’entrepreneur doit fournir des plaques de répartition du poids appropriées. Le 
poids maximum au sol par pouce carré sera fourni lors de l’attribution du contrat, car cette 
information n’est pas disponible actuellement.  

.5 Capacité du moteur : au moins 20 HP 

.6 Longueur de pliage : 40 po minimum à 62 po maximum 

.7 Longueur de course : 7,9 po minimum 
Répétabilité de la course : +/- 0,0005 po maximum 

.8 Gorge (profondeur de la fente) : 6 po - 8 po  

.9 Distance entre les logements : 36 po minimum à 60 po maximum 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 15 of - de 28

.10 Système de fixation :  
Conçu pour recevoir l’outillage standard américain 

Serrage manuel/électrique/hydraulique de la poutre supérieure pour l’outillage divisé en 
sections (plus petite section d’outil de 0,5 po) 
Serrage manuel/électrique/hydraulique du banc pour l’outillage divisé en sections (plus 
petite section d’outil de 0,5 po) 

.11 Butée arrière : butée arrière à doigts à au moins 5 axes indépendants  
Plage de positionnement de l’avant vers l’arrière (axe X) de 0 po minimum à 48 po maximum 
Précision de positionnement : +/- 0,0002 po maximum 
Répétabilité du positionnement : +/- 0,002 po max. 

.13 Commandes :  
Poste de commande mobile 
Écran couleur d’au moins 15 po 
Fournit un ordinateur autonome pour la programmation hors ligne, préchargé avec le logiciel 
d’exploitation de la presse-plieuse 
Logiciel : 

Compatible avec le format DFX au minimum 
Permet d’importer des modèles 2D et/ou 3D 

.14 Système de sécurité laser et/ou optique 

4.2 Équipement standard 

L’équipement standard pour les presses-plieuses électriques CNC doit comprendre chacun des éléments 
suivants :

1. Tout acier soudé ou toute combinaison de construction de cadre soudé et boulonné. 
L’équipement doit être affleurant sur le sol. 
2. Enceinte de la machine : unité hydraulique autonome (fixation), servo-entraînements et moteur 
électrique. 
3. Transformateur électrique à inclure avec la machine (le dimensionnement du transformateur en 

fonction de l’électricité du bâtiment existant doit être effectué lors de l’attribution du contrat). 
4. Poste de commande à fixer sur la machine principale de chaque côté (gauche ou droite), 
y compris ce qui suit : 

Commutateur à clé de marche-arrêt et bouton d’arrêt d’urgence. 
5. Butée arrière à commande CNC et à au moins 5 axes. 
6. Serrage rapide hydraulique, électrique ou manuel des outils : 
7. Pédale de commande. 
8. Vis autonivelantes de la machine. Plaques de répartition du poids à inclure si le poids net de la 

machine est supérieur à 20 000 lb. 
9. Armoire électrique climatisée. 
10. Éclairage à DEL de la zone de travail. 
11. Laser et barrière physique pour la sécurité de l’opérateur. 
12. Outillage de maintenance pour l’opérateur de la machine. 
13. Manuels des machines : manuel(s) d’utilisation et manuel(s) de maintenance. 
 
4.3 Contrôle numérique de programme 

Le contrôle numérique de programme standard pour les presses-plieuses électriques CNC doit 
comprendre chacun des éléments suivants :

1. Basé sur un PC industriel. 
2. Système d’exploitation intégré Microsoft Windows. 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 16 of - de 28

3. Taille d’écran d’au moins 15 po. 
4. Écran tactile. 
5. Clavier souple préchargé. 
6. Disque dur à l’état solide. 
7. Ports USB (minimum 2). 
8. Port réseau (Ethernet). 
9. Chargé avec le logiciel de pliage de la machine. 
10. Préchargé avec la bibliothèque de fichiers d’outils Wilson. 
11. Impérial et métrique. 
12. Programmation facile des pièces sur la machine (conception de pièce à partir de la section 
transversale, modèle plat). 
13. Pliage rapide. 
14. Programme de pliage automatique complet. 
15. Mode de formage : angle, position du coulisseau et absolu au minimum. 
16. Logiciel permettant à l’opérateur d’introduire des corrections dans les programmes de pliage 
(mode de configuration). 
17. Saisie de la position de changement de vitesse par l’opérateur (vitesse de descente, de formage 
et de retour). 
18. Correction de l’angle de pliage. 
19. Sélection manuelle et/ou automatique de l’outil pour toutes les étapes. 
20. Positionnement automatique et manuel de la butée arrière pour toutes les étapes. 
21. Inclinaison du coulisseau. 
22. Fixation du matériel (pause/arrêt) et rétraction de la butée arrière. 
23. Auto-calcul de l’inversion du tonnage. 
24. Auto-calcul de la position de l’axe Z. 
25. Compteur de pièces/lots. 
26. Assistant de sauvegarde et de restauration. 
27. Droits protégés par mot de passe sur le module de commande (opérateur, gestionnaire et 
administrateur). 

4.4 Équipement électrique 

L’équipement électrique standard pour les presses-plieuses électriques CNC doit comprendre chacun 
des éléments suivants :

Le système d’entraînement de la machine doit être composé de 2 entraînements électromécaniques : un 
sur chaque coulisseau. Le système doit être composé d’un moteur électrique couplé à la vis 
d’entraînement du rouleau par l’intermédiaire d’une courroie ou directement fixé à un entraînement par 
vis à billes. Une jauge de contrainte doit être installée sur les entraînements pour permettre l’inversion du 
tonnage des coulisseaux. Les moteurs électriques doivent générer une force suffisante pour délivrer le 
plein tonnage à pleine vitesse. 

Le poste de commande de la machine et le système d’actionnement de la machine doivent être alimentés 
électriquement par le panneau électrique de la machine.  

4.5 Approbation de l’Association canadienne de normalisation (CSA) 

La machine doit répondre aux normes canadiennes de la CSA pour les composants électriques et 
mécaniques. Elle doit également répondre aux normes de sécurité canadiennes avec des dispositifs de 
protection appropriés et des exigences de protection du personnel. La machine doit être approuvée et 
étiquetée par la CSA au moment de la livraison. 

5.0 Essai de performance 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W3474-211541/A TOR015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

W3474-211541                                         TOR-0-43048 

Page 17 of - de 28

1. L’entrepreneur doit soumettre la presse-plieuse électrique à un essai de performance 
avant la livraison pour s’assurer que les spécifications de la machine ont été respectées 
et fournir un certificat au chargé de projet. L’entrepreneur doit obtenir l’approbation du 
chargé de projet avant de commencer la livraison. 

2. Un essai de pliage et de programmation doit être effectué et il faut fournir un certificat 
d’essai indiquant les résultats. 

6.0 Installation et étalonnage 

1. L’entrepreneur doit terminer l’installation et l’étalonnage des presses-plieuses électriques 
CNC. Un essai de fonctionnement doit être effectué sur le site de l’entrepreneur après la 
fabrication. Un essai de fonctionnement supplémentaire doit être effectué par 
l’entrepreneur après l’installation. 

2. L’entrepreneur doit démontrer l’aptitude au service de la machine en réalisant des 
pliages d’essai en créant des programmes de pliage avec différentes épaisseurs de 
matériau et en utilisant différents rayons d’outil après la fabrication sur le site de 
l’entrepreneur et une autre série de pliages d’essai doit être réalisée par l’entrepreneur 
après l’installation. Un inspecteur technique spécialisé (STI) expérimenté de l’ACS 
acceptera la machine après la preuve du fonctionnement. 

7.0 GARANTIE ET SOUTIEN 

7.1  L’entrepreneur doit fournir une maintenance annuelle pendant 5 ans à compter de la date de 
livraison, ce qui comprend chacun des éléments suivants : 

1. Les exigences de maintenance indiquées dans le manuel de maintenance de la machine.  
2. La maintenance préventive de la machine doit être effectuée conformément aux manuels 

de maintenance de la machine. 
3. L’ESTTMA communiquera avec le fabricant pour déterminer le calendrier des visites sur 

place en fonction des exigences de maintenance préventive horaire, mensuelle et 
annuelle. 

4. L’ESTTMA communiquera avec le fabricant d’équipement d’origine (FEO) lorsque la 
machine nécessitera des réparations. 

5. Fournir des services techniques par téléphone pendant toute la durée du programme de 
maintenance. L’assistance téléphonique doit être assurée pendant les jours ouvrables 
normaux (à l’exception des jours fériés) et entre 7 h et 17 h HNE.  

.3 Le service et les pièces doivent être facilement accessibles afin de limiter les interférences avec 
le fonctionnement et de réduire les temps d’arrêt (dans un délai de 10 jours ouvrables).  

8.0 FORMATION ET DOCUMENTS  

. 1 L’entrepreneur doit fournir une séance de formation d’une journée pour un maximum de 
dix (10) personnes dans les 4 semaines suivant la livraison. La formation sera donnée à l’atelier 
de tôlerie de l’ESTTMA de Trenton (Ontario) (voir la section 9.1 pour l’adresse complète). La 
formation doit porter au minimum sur le fonctionnement, la maintenance préventive au niveau de 
l’opérateur, la programmation des machines et les procédures de sécurité. Tous les frais liés à la 
formation, tels que la main-d’ uvre, les déplacements, l’hébergement, la nourriture, etc. doivent 
être assumés par l’entrepreneur. 

.2 L’entrepreneur doit fournir des manuels de programmation et d’utilisation de la machine (au 
moins une (1) copie papier en anglais et une (2) en français, et une (1) copie électronique en 
anglais et une (2) en français – compatible avec Microsoft). Les manuels fournis doivent 
comprendre de l’information sur les procédures d’installation et d’utilisation. 
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9.0 LIVRAISON  

La livraison dans le cadre du présent besoin doit être effectuée au point de livraison spécifié ci-dessous :  

1. Escadron de soutien technique des télécommunications et des moyens aérospatiaux 
Atelier de tôlerie 
20 Alert Blvd 
Trenton (Ontario) 
K0K 3W0 
Canada 

L’entrepreneur doit fournir au chargé de projet un préavis d’au moins deux (2) jours ouvrables de la date 
de livraison. L’ESTTMA fournira l’équipement interne pour le déchargement.  
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ANNEXE  «B» 

BASE DE PAIEMENT 

Les prix de la fourniture et de la prestation du travail selon les stipulations de l’annexe A doivent être 
fermes, exprimés en monnaie canadienne, et comporter tous les droits de douane et frais de livraison. La 
taxe de vente harmonisée, si elle s’applique, est en sus. 

Remarque à l’intention des soumissionnaires : Les soumissionnaires doivent fournir l’information sur 
le fabricant et le modèle dans leur soumission. Ce texte ne sera pas inclus dans le contrat subséquent. 
Tous les segments en italique seront supprimés après l’attribution du contrat. 

Art. Description Unité Quantité
(A) 

Prix unitaire 
ferme (B) 

Prix calculé
(A x B) 

1 Fourniture, livraison et 
installation d’une presse-
plieuse électrique CNC 
conformément à l’annexe A, 
Besoin. 

Le soumissionnaire doit 
indiquer ce qui suit : 

Marque : 
_________________ 

Modèle : 
_________________ 
   

Chaque 2 ________$ ____________$ 

2 Formation sur place 
conformément à l’annexe A, 
Besoin.  Lot 1 ________$ ____________$ 

3 Les services de soutien à 
l’entretien annuel et la 
garantie prolongée 
conformément à l’annexe A, 
Besoin. 

Par 
année 5 ________$ ____________$ 

*Prix évalué total (somme des articles 1, 2 et 3) ____________$ 

* Lors de l’attribution du contrat, le « prix évalué total » devient le « prix total du contrat ». 
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ANNEX "C" 

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST 
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Digitally signed by: Abela, Aaron
DN: CN = Abela, Aaron C = CA O = GC OU = 
PWGSC-TPSGC
Date: 2020.10.08 13:43:37 -04'00'

Abela, Aaron
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ANNEXE D DE LA PARTIE 3 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 
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ANNEXE E DE LA PARTIE 4 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 

CRITÈRES D’ÉVALUATION OBLIGATOIRES 

La soumission doit respecter les critères techniques obligatoires ci-dessous. Les soumissionnaires 
doivent fournir les documents nécessaires pour démontrer qu’ils satisfont à ces critères. 

Les offres qui ne satisfont pas aux critères techniques obligatoires seront jugées non recevables. Chaque 
critère technique obligatoire doit être traité séparément. 

Les soumissionnaires doivent proposer des produits répondant à toutes les spécifications techniques 
obligatoires et à tous les composants.  

L’entrepreneur doit respecter ou dépasser les spécifications suivantes pour les presses-plieuses 
électriques CNC : 
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Spécifications techniques et composants obligatoires Spécifications et 
composants 

offerts 

Titre, page et/ou 
ligne dans les 

documents 
techniques 

M.1 Capacité : 40 tonnes américaines 

M.2 Les dimensions des presses-plieuses électriques CNC 
doivent être les suivantes : 
Longueur : 66 po - 84 po 
Largeur : 50 po - 62 po 

M.3 Capacité du moteur : au moins 20 HP 

M.4 La longueur de pliage des presses-plieuses électriques 
CNC doit être la suivante : 40 po minimum à 62 po 
maximum 

M.5 Longueur de course : 7,9 po minimum 
Répétabilité de la course : +/- 0,0005 maximum 

M.6 Gorge (profondeur de la fente) : 6 po - 8 po 

M.7 Distance entre les logements : 36 po minimum à 60 po 
maximum 

M.8 Système de fixation : doit être conçu pour recevoir 
l’outillage standard américain 

- Serrage manuel/électrique/hydraulique de la 
poutre supérieure pour l’outillage divisé en 
sections (plus petite section d’outil de 0,5 po) 

- Serrage manuel/électrique/hydraulique du banc 
pour l’outillage divisé en sections (plus petite 
section d’outil de 0,5 po) 

M.9 Butée arrière : butée arrière à doigts à au moins 5 axes 
indépendants  

- Plage de positionnement de l’avant vers 
l’arrière (axe X) de 0 po minimum à 48 po 
maximum 

- Précision de positionnement : +/- 0,0002 po 
maximum 

M.10 Répétabilité du positionnement : +/- 0,002 po max. 
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M.11 Les commandes des presses-plieuses électriques CNC 
doivent comprendre ce qui suit :  

- Poste de commande mobile 
- Écran couleur d’au moins 15 po 
- Fourniture d’un ordinateur autonome pour la 

programmation hors ligne, préchargé avec le 
logiciel d’exploitation de la presse-plieuse 

- Logiciel :  
 Compatible avec le format DFX au minimum.   
 Permet d’importer des modèles 2D et/ou 3D 

M.12 Système de sécurité laser et/ou optique 
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ANNEXE F DE LA PARTIE 5 DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 

ATTESTATIONS SUPPLÉMENTAIRES 

1. Conseil d’administration 

Conformément à l’article 5.2 a), Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms de la Partie 5, 
Attestations et renseignements supplémentaires, le soumissionnaire doit fournir une liste complète des 
noms de tous ses administrateurs avant l’attribution du contrat. Les soumissionnaires sont tenus de 
fournir ces renseignements dans le cadre de leur soumission. 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

Nom du directeur - ___________________________________ Titre : ______________________ 

2. Numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) 

Les fournisseurs doivent détenir un numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) avant l’attribution 
d’un contrat. Les soumissionnaires sont tenus de fournir leur NEA dans leur soumission. 

Numéro d’entreprise d’approvisionnement : ___________________________ 

Les fournisseurs peuvent demander un NEA en direct à Données d’inscription des fournisseurs. Il est 
également possible de communiquer avec la LigneInfo au 1 800-811-1148 pour obtenir le numéro de 
téléphone d’agent d’inscription des fournisseurs le plus près. 


